37: 


de — 
Cap. 5: 


45 au allenat det; utan wi berbmme oß ock af Gud, 
erra Jeſum Chriſtum, genom 8 wi un 
att hafwe. 


Axoſtelen framftäller här ide e eget en ett nytt amne för de 
waddes berömmelfe, fi att det fo ulle wara hoppet — 
ghet (v. 2), bedröfwelſen (v. 3) 
* faſtmer aͤtertager och afflutar det han 
nee v. 1, der han fade, att, daͤ wi dro rättfärbige wordne 
kon, wi haſwa frid med Ar- Ty att hafwa frid 28 Gud : 
wara derom juft detſamma fom att berömma 
* Gud.” — ynnelſe⸗orden: Icke det allenaſt, 
afſeende pad det er? neml., att wi bili 
für wreden.“ den triumferande 
mum — füger: Ja, icke det * Ar wi beballas för 
v. en ſke en (v. a 
m Hans ega Gud och 
det Han Ar "Ruther ſaͤ det: 
Wberömme of af Gud, d. ä. att Han ür är wär o | 
iwi hafwa allting med Honom gemenſamt, i al 
Ja, hwad — ar, 2 5 oß af Gud, det 1 
: 


för wara of ? Suite ide 
ffonat le fo pall Son, utan gifwit Honom ut for of 


n 


allt 
den ll al ment, Gud fill, 
wi hafwa Gud Kr ir wer wan 


* 
— 


| | 
„„ 
et Pietiſt kommer af ett latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 
12 
3 
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Af modet mer in alla Hanus gäfwor; Gude win 
fi  falingets bir Sane ſolen och 


> ſaͤſom ock redan Haus wänſkap är 
egentliga frbjde-Ealla, För det andra, äro ock alla 
nom innefattade i N är all wär rättfärdighet och 


i Honom wär frib ft; Gud är war Fader, och all 
rikedom och trygghet ui 050 adren. Aro wi ‘om 
med Honom?” ink, nar du eger fjelfwe = ſtore all 


e Gudens wänſkap, dd maͤſte du wara alla hunde 


wa Gud, deras egentliga tro 50 
Herranon 


ert 


— — 1 * 8 horn och mitt 
ffola alla | känna fin Gud — berömma 


Honom; fa “ri warder 


—— war Jeſum Chriftum, genom hwilken wi 
wär Herta för 


högſt nödigt att ſtändigt betänka detta. Hela wär tr 
aan af Gud, af Hans wänſkap och af den ewiga falighta, 
dr genaſt förſwunnen, ſaͤ ſnart el wända öͤgat frän 


* 


P 


E 
E 


er 
E 


= 


= 


a 

grund och orfak, ock ſe pa 08 ſſeifſwa. 

trader waͤr ſynd och - owärdighet, oc af 

| | melfen af Gud ar — 

tänk derföre alltid o all denna oye 

| oß af att — är — 

hafwer | r en en 1 

| ger, att Oud, ſom r fjelf fkapat il dee 

| arſwingar u of fin Son till en 

worn ogudaktige „och 
nom Hans Sons ddd.” Detta är N 

— ſuondare, hwilken icke wacklar — | 

= Jalland utan blifwer alltid | qwa en 

gen uträtna, att Han, fom giort det ſtörre är, neml., 

N; : 


— 


— 


= n, waraf en 6 
ip 


m ſker, ae iskallt Gi, wi haſwa 


Grief, ſom egen 
Zen om nt ads fiber Altar dem, fom 


Honom; — en huld = fom ar of alla ns nara, 
y om Han ock d 99 952 
tat ge of ge 
m mycket n en med 
och Eva i oſkyldighetens tillſtaͤnd; 


dem, pa hwilka anwändt fin 
Sons blod. oß af en ewig ap 


‚ fafom ock Apoſtelen här wiſat (v. 9, doch 


beroͤmma of af Honom alltid, icke blott 1 2 

‚man alla ex; en er: 

alltid, och ater jag, feöjder eder. 


12-19, Sedan Apoft 

tillſtaͤnd, 
„ fom 


— — 
fender göra of till wänner, Fall mycket mer det min⸗ 
ns da wi nu Gro fd dyrt förlikte, behandle oß 
dom ſaͤdana, d. d. ide fe pa mira fonder och nu döma of efter 
untan alltid wara of huld och naͤdig, och äfwen füra of 
kam till Den falighet, Groariill Han fürft fapat of och fee 
van dyrt aterlöſt of. 
nödigt det är, att alltid berömma fig af Gud, d. ä. att 
ll bere 7 
acbar: 
| i nu 
ſaͤſom 
fürs 
att 
wi, att ockſaͤ Gud Ar alldeles idfall 
ide fer of, icke aktar of eller borer 
t att ihaͤgkomma, att denna bild af | 
grufwe wanſtällning, ſom kommer | 
d, in 
riſwit {& wal det 
(1 
1 7 3), | 
tigen | detta Cap, fort antydt det faliga till⸗ 
Ad, den ewiga naͤd och trygghet, fom de genom tron ra 


fr: 


— 116 — 
ar, att fäfom * duden och fördöm elſen kommit 
— atl lla menniffor endaft genom en, 8 flall ock naͤden, 
after v. uppm et 
ſtamfader, af hwilken wi ärft ſynden, och — — 
„för ſyndens ſkull“ döden kommit i werlden. 
innebär nödwändigt, d han ock (Cap. 6: 23) uttryck 
Marat, att döden är ſyndens lin” och K icke kan 
— sop menniſka fom icke ſyndat. Detta är dock icke blott 
ledning, utan Apoſtelens egna ord i texten: „Och iu 
ed har r att alle de aro 
ayo döden Men da 


förefomma mängen ſaͤſom ett haͤrdt tal, och man fu Ani 
att fouben (jeut alltit ar deruti, att en lag bliſen 
bruten) icke Asset tillräfnas mennifforna fire lagen’ ut 

m u fa ſwarar Apoſtelen genaft (v. 13 0. 14 Hi 
Ban fn dningar och anmärker, att dödens herrſkande 
— fire Moſes tid bewiſar, att er bt war 
— men deraf fil 


tanke⸗ en ie ten dä {- flutet b. 
, att ar Hans liknelſe — tillkommande wat," 
Adam war et till ſynden och 1 ſaͤſom Chu 


till ärdigheten — lifwet; ar 
e verſarne — — — olitbet — 
rum, neml. huru ſtörre gaͤfwan Gr genom 
det wi förlorat genom Adam. — ſaͤdana anmärkninge 

er och upprepar Apoſtelen (v. 18, 19) den förſats, hum 
med — v. 12: Dense! genom en menniſka ar ie 
mmer a 
menniſkor.“ 


12. Derfore, fäfom genom en 1 menniffa at te 
men i werlden, och för ſyndens full döden; och är ſa dim 
kommen öfwer alla — de alle ſondat vr 


— 
fab 


Det wore wieſetligen meſt att dis 10 


(berföre“) äſyfta endaſt det närmaſt föregäende (v. 10-12); ME 


af det hela i fant 


da git en — 


. bade om alla menniftors 


| Chriſtum, ar ſagdt (v. 10, 11), att, a 

Grp alla under ſynd (11a o. 2 Cap.), wi dock genom 

om 
Wiis 
om  frälsningen genom Chriſtum; fa martes deraf, att han 
HMbats pa allt detta förut framſtällda, ända ifrän Cap. 1: Het 


— = — 


knelſe, 


— ——— en“ — genom en hafwa wi ſynden * dö⸗ 
* genom en hafwa wi rättfärdigheten och lifwet; — di det 
| : genom hwar och en, utan: 2 en“, daͤ kunna wi, 
uma ſyndare, börja hoppas 7 fröſdas; dA är wir egen rätt⸗ 
findighet8 wag tillintetgiord. Sifom om ett ſtort berg Rörtade 
wer en arm menniſko⸗boning och fae den; fa 
denna all mar egen en 
oß pad en gang, att wi maͤſte till en 
mum wäg, rättfärdige och ſalige endaſt 
m, Att wi Adam ärft a wi 
** hela wart wäſende, i krop Gt och alla lemmar; 
ſamma jätt, blott W ett arf, undfaͤ rättfär⸗ 
er eder, J himlar, och gläd dig, du jord!“ 
ſtola warda himmelens a och i ewighet 
the det ewiga lifwets gifwa, — Men 
Kate betrakta denna mäktiga tröft, wilje wi förſt fe 
om doͤdens i werlden. 


12 
2 
2 


en tt a, at en at 

an att re är genom denne ene inkommen i werlden“ 
et.) kommen öfwer alla — Det är 
* man ſa förſtär orden, fom Apoſtelens hufwudtanke framſtär, da 

jemförer Adams ſynd, me doͤden, med Chriſu 
ghet, hwilken medförer lifwet. Att — intraͤdt i werlden 


# 


— 


ſem af och med följer. 


22 är det pa Gud | 
ye grundar fig: Saͤſom genom en menniffa ar ſynden 
emen i werlden, och för ſyndens (Full ddden; fa kommer | 
of genom en menniffa r och för rättfärdigbe⸗ 
ins ſkull lifwet. Denna efterſats har Apoſtelen, | 
anmärktes, icke penat uttryckt i denna def | 
um; ehuru den antydes i orden, att Adam är han 
an üillkommande war (v. 14); men i v. 18, 19 blir den forme 
it utalad. — Och nu wal, alle J, fom törſtige aren, — 

ewi⸗ | 

jom 

och 
| 
| 
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naelſe, fom omfider flutade hans lekamliga wiſtelſe pa jorden. 
ben pa andelig och lekamlig död följer den oy dereſt menni⸗ 
fan icke genom en ny födelſe blifwit ett nytt kreatur, fom lef⸗ 
wer och af Chriſtus, i hwilken allena är lifwet (Joh. 1: 43 6: 
57. 1 Joh. 5: 11, 12). — Daͤ Gud upptog Henoch och 
as lefwande till himmelen, har — dermed endaſt aifmit of 
dt exempel pi de go — ſiſta uppfarande med förklarade krop⸗ 
gar; men eljeſt är redan den lekamliga döden alla ſyndares ge⸗ 
mma ſyndalön. Hade ſynden icke kommit i werlden, ſa 
Hille Adam och hela hans flagte haft den faliga lotten, att, fria 
ſun den lekamliga döden allt lidande, baͤde paͤ jorden och i 
GimmelenS boningar njuta idel ſalighet. Döden är det ſwarta 
inet pad mennifkans afſöndring fraͤn Gud, det ſtäende bewiſet, 
ait hon är af naturen fraͤn lifwets källa. + 


Och är fü doͤden kommen öfwer alla menniffor efter de 
aia fyndat bafwa. Ordagrannt: “Od filimda har döden 
mtrangt till alla menniſkor,“ ete. Att döden för ſyndens 
Gr kommen öſwer alla menniſkor, ar nu tydligt bide genom 
Hrbet och erfarenheten; men hwad fom ofta mißförftäs, är hwad 
menar med de orden: efter de alle ſyndat hafwa. 
cker i allmanhet, att desſa ord ffola innebära, att eme⸗ 

en i perſon har ſyndat, fi kommer döden öf⸗ 
bonom. Men att detta icke Gr Apoſtelens mening pi detta 
la wi ſnart finna. För det förſta ſtrider denna mening 
ſyftet af Denna tert, der Apoſtelen will wiſa, att 
hafwa ſynden och döden genom en, ſkola wi ock hafwa 
eten lifwet ee en. Skulle detta innebära, att 

a 


B 
38. 


a ſjelfwa giort ſynder, om ock i följd af Adams 
endaſt für desſa waͤra egna fa ſkulle motſwa⸗ 
i frälsningen genom Chriſtus Iyda ſälunda: emedan wi 
ättfärdige och fullgjort lagen, genom Chriſti werk uti 
det ewiga lifwet. Wi märka alla, att detta 
r motſägelſe mot ſſelfwa hufwudläran i denna text, 
det Gr “genom ens lydnad“, eller för ens lydnad 
warda rättfärdige. Si mälte motſwarigheten om 
da fa: genom ens olydnad, eller ens olydnad fkull, 
kommen öfwer alla. — För det andra ſkulle enligt den 
Mattningen af orden, att hwar och en dör für fina egna werk⸗ 
de nyfödda barnen, hwilka icke Gum perfonligen brutit 
Guds 1 frän döden. Men nu je wi mote 
m i alla 8 bbb. eningen Gr derföre twärtom den, att 
wi alla woro innefattade i Adam, och han ſaͤſom flagtets 
der yndade, ſaͤ bafwa wi alla u och 
m 


= 


E 
8 


ail 


— 


repreſentant f 

aus fall fyndat. Detta är en bide öfwer⸗ 
er med gga en och med wär Apoſtels tale⸗ 
28 andra ftällen. han talar om motbilden, Chriſtus, i 


38 


at 


- 
Me ger han, att mw mut att om | | 
2 
* 
3 
- 


— 120 — 


doͤd für alla, fa aro de alle — * will han ock bar 
om den firfta prof⸗menniſkan för waͤrt Apel u 
blick har ſett of alla innefattade i och 
Levi uti Abraham giſwa tionde at Melchiſedek (Ebr. 


blott e, att Levi ſlägt pai den An war 


uti fadren Abraham; fi har han här fett of alla uti Adam 
e ſaͤſom A a 
poſtelen i — 11: 1 7 
, e 3 om en ar 
e t men det egentli r a 
waͤra — 4 font fa * är, i — 
wi ſa det bade ſ home ättfärdi abeten, ſom beſtämma shor 
en. 


waͤrt lf eller ide nog 
detta är textens e; wi finne Apo 
ligt och maͤnga ginger i de füljande beklarat fin mes 


ing pa detta ſätt, neml. i hwar och en 1 arne 15, 16, I, 
18, 19. Uti v. 15 ſäger han: Genom ens fynd aro 
böder; i v. 16 fager ‘an: “Domen ar kommen af en fond 
fördömelfe: * i v. 17 ſäger han: »döden hafwer für ens foi 

ll wälbig wari genom en;“ i v. 18,: för ens funds full ik 
| en utt er, neml. att 
i det förſta gran ſaͤ handlat i fitt Testes namn, 5 wi alla 

ſyndade uti hans ſynd, det * wi of, ſaͤſom nyß ar * 
marta ati derna af fallet kommit öfwer of alla. 
ide alla i wär ſtamfader, ſkulle 2 icke hela 
alla uppburit fundens följder, ſtraffet, döden, den andliga ob 
men bade den andli — lekamliga doͤden mi 
war natur, Agi af of utöfwad werkjim 
emedan mgen efiwer i Gud, icke heller bar 
en odödlig kropp. Men ſwaͤrigheten für 
att doͤden är 22 ens fonds Full kommen öfwer of, li Inge der⸗ 
ati, att wi harmed päftätt den Djupafte i Guds wd 
och icke Amina begripa denna — att wi, arma, fallna wart 
gg den vändlige, det Ar hela fwariahe 
Fulle of till rätta med Gud och frage: 
rad 


med frufomafa: * da 
| m. m. Seb 25 o. 3 | 
det Ordet, fom betwif 
ta underliga lara, att * genom en menniſtas ſynd für 
| die ax kommen öfwer alla menniſkor, ſkulle od genom mb 
| Iybnad rättfärdighet och lif gifwas of, “pd det inter kött fall be⸗ 


fit 
thet 
bat 


att himlarna i ewighet ftola genljuda af denne 
, ‘genom hwilkens lydnad 2 döden wi undfaͤtt rätt⸗ 
„Det maͤſte wi Lita wara ſannt,“ ſäger Lu⸗ 
H, “att Adam pi detta ‘oun (1 Moſ. 2: 17,) har nedſyn⸗ 
of alla pd’ en ging; ty wi Gro alleſamman inplantade i 
kanem och hans kött lach "slob, fa att det maͤſte gi of ſaͤſom det 
benen. Ty Gud hade ſaͤ beſlutit, att alla menniſkor ſkulle 
e, hwa ort, onom 
kumelſe, detſamma — ock of alla, ſaͤ att wi maͤſte räknas 
fir en deg och kaka med honom, korteligen, alla ſom menni⸗ 
aro.” 

att Apoſtelen med desſa ord: “eter 
dealle ſyndat hafiwa,” egentligen talat derom, att wi ſyndat i och med 
Wam, i hans fall; — fürgäta, att här äfwen war en annan 
onftindighet, ſom gjorde att genom den ene, Adam, wi alle blef⸗ 
neml. wi ockſaͤ ärft hans fallna natur och blif⸗ 
uppfyllde med —.— ſyndens gift, fom genaſt efter fallet 
ante Adam. erom talar Apoſlelen afmen med alla de ord, 
— derom att aß Bf öfwergatt pi Adams 
Wi blefwo ſaͤledes äfwen, i werkligheten — i waͤra egna 
alle ſyndare “genom en.“ Och om wi äſwen icke känna 
oh beſinna det, ſaͤ är dock denna wär ärfda ſynd alltid en ſtyg⸗ 
Guds ögon och ett för Hans ſaͤſom ock 
ſamwete, denna 33 af Guds i menniſkan 1 

lag, derom wittnar, \ 


4 


jnart Gud trader of für ögonen; 
lama wi wär ſyndighet ſaͤſom - ſkuld. Chee 
ila i och med Adam lde blefwo wi i waͤra egna per⸗ 
imer alle, ſaͤſom han, ſyndare och hemſallnt ge ſyndens lan, 
Wen, äfwen om wi Gro ofunniga derom. Detta är ae 
ka uu widare bewiſar, di han ſäger: 


13. Ty fonden war wal i werlden allt intill lagen; 
un der ingen lag är, der aktas ide ſynden; 


14. Utan ddden war wäldig, allt ifrän Adam intill 
Roles, öfwer dem od, fom ide bade fyndat i fadan öfwer⸗ 
Adam, wilden är bans liknelſe, ſom tüllkom· 


Med d ™ will wldar ſorklar beri⸗ 

erlden. t 

bet en, att — en af en ſom blifwer 

fitoida de icke, fäfon fätt bud af 


) Sint. W. III, f. 90. Sb 
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med dettas brytande ⸗ſyndat i ſaͤdan öfwerträdelſe fom Adam⸗ 
od ſwarar nu Paulus pi 4 fattet, att han om dödend 
herrſkande öſwer menniſkorna äfwen före Moſes bewiſar, att de 
mäfte haſwa — — och med ſyndens tillwaro bewiſar, att de 
maͤſte lag. Han medgifwer, i flutet af v. 3 
att “Der ingen . der aktas icke ſynden“ — eller rättan; 
v» der tillcäfnas ſynden⸗ *) — men han bewiſar, att att ſyn 
— i werlden blifwit mennifforna 


och det bewiſar han med det uppenbay 
— "an att d wi (werden; — om dödens tillwam 
bewiſar, att der war fund, följer owl 


att der odiä 
funnits en lag. Utom den i ſamwetet inſkrifna lagen, 
rade Gud äſwen med uttryckliga ord fin * allt mer. Wil 
war alltid tillräknelſen afpasſad efter mattet af det ljus, mem: 
fforna egde om Guds ‚was; men redan Adams förfte fon til 
talades af Gud fi ſträngt für fitt — att han blef bäfwande 
alla fina lifsdagar. edes fanns baͤd och find i werde 
fire Moſe. Detta bewiſar nu Apoſtelen med tillwaren a 
döden. Han hade firut jagt, att det war för ſyndens ful, 
ddden war kommen öfwer alla menniſkor. Men 7 = 
doͤden i werlden, a en fire Moſe lag, fom efter 
Deraf aes daͤ ſynden war i werlden 


war pata. Der fäger Apoftelen — ‘th 
regerade wang — allt ifrän Adam intill Moje 
cke dermed att wi {fe alla menniſkor äfwen under dem 
dött, utan wi päminna of, huru Gud 
denna mellantid, Moſes, med ſyndafloden lät pi en aim 
doͤden komma öfwer hela werlden, öfwer allt hwad lefwande mir, 
2 och gamla, anda till de ſpädaſte barn, och, ſaͤſom Henn 
Gu uttrylig t förklarade, endaft für den myckna fund od oP 
a, allt fétt war förderfwadt. Sa war döden 
en fire Moſe lag. 
Ofwer dem ock, fom ide hade ſyndat i ſüdan brenne 


fom bud och fall 


honom. Nu 


wl 


*) Di det här alltigenom är om Gude förfogane 
ſolſd af ſyndafallet, mäfte ellägeitai äſyfta, ide hurn menniffor 
fin ſynd, utan Gud tiedtnade 
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derigenom amber ben broarined 

| erinrar Apoſte 

a de (and 

e fm 

mäfte da fal 

eiwija, neml. att ſynden blifwit alla menniffor tillräknad, 

| fire den ſkrifna lagen. Och dA ſyndens allmänna tillwaro i all 
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war en följd af Adams fat, bewiſar betta afwen Apo⸗ 
wi forft fort hwad han genom hela en 
„att Adam, ükaſom Chriſtus, warit en prof⸗menniſka, om 
tt och fallit för hela flägtets — fa att fla — 
bara följderna. Och da äfwen de ſpäda baren, 
em werkſynd be ätt, woro ſamma ſyndens ſtraff An 
do den, fa bewiſas 8 ytterligare, att afwen blotta — 
of den ſaͤſom frö inneboende fynden är fir Gud tillräcklig döds⸗ 


daͤ Apoſtel kraftigt bewiſat, hwad 
1. 12 ft att — en — — 
de och för —— 8 full döden.“ — nt nu tillägger han den 
rng en “), dA han om Adam fäger: 


Hwilken är hans liknelſe, fom tillkommande war. Da 
ve atte Adam en »werldens fader“ (Wish. 10: 1), 
il Gufioud för ett fla age honom likt är, ſaͤledes under ſyn⸗ 
den och den hemfallet, ajerde Han det med naͤdigt affeende 
den tillkommande, den “andre” eller »ytterſte Adam (1 5 
45, 47), hwilkens Kliknelſe⸗ eller förebild (ot 
den Adam är. Den här dfyftade 
ie m förebild till Chriſtus, beftär deruti, att fajom Adam war 
a flamfader och meddelade Gt dem, ilfa han föreſtällde, hwad 
u honom; fd är ock Chriſtus en ny ſtamfader, 


meddelar dt dem, hwilka Han eörefläller, fom 
Honom. Eller ſaͤſom Chryſoſtomus uttrycker d 2 
Adam blef för alla dem, fom af honom Gro, ehuru de ie 
Gtit af det förbjudna trädet, en orſak till döden, 
hans ätande ffull öfwergick dem: ſaͤ ar e a 
af Honom Gro, ehuru icke hafwa 
em — til rätt tfärdigheten, hwilken Han 
de pd korsträdet.“ O, ewiga nid! Sut a ! 
Som wi hafwa ſynden och döden f en annan, j& ffola wi ock 
fa rättfärdigheten och * af en annan. Saͤſom alla de, hwil⸗ 
ito födda af ur d. fom Gro menniffor, hafwa blott 
genom Füdelfen 8 förderf, ſynden och döden och all den nöd 
det elände, fom derunder kan innefattas; fa 1 ock alle 
fom Gro pd nytt födde till Chriſtum och aro Hans fad, af 
dame wär nye ſtamfaders rättfärdighet det ewiga lifwet med allt 
innefattas, neml. redan här med Gud, 
„den Hel. — * igh elfen him⸗ 
r och en et. Apoſtelen Paulus ſkrifwer 
rinth, elgade i Chriſſo Jeſu,⸗ 
alle do uti Adam, fü ſkola of wf Cbriſto 
fwande gforde.” "Den förſta menniſkan Ge af jerben 
5 1 den andra menniſkan är Herren af himmelen. Furu⸗ 
ar, iro ock de jordiſte och hurudan den 
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egen): detta u en jammer nde en g u 
faſtän den wore dock ännu aru 


res Full, utan war egen enſkilda ſkuld, maͤſte db, wi likaſä fol 


allt Guds rad till deras fralénin 


Yınmelfta är, fädane aro ock de himmelſka. Och fom wi hating 
urit den f liknelſe, fa ffole wi ock bära den hin, 
melſkas liknelſe (1 Cor. 15:). Detta är ju en obeſkrifligt thy 
tröſt. Ty att wi Bare den jordiſkes liknelſe, ſonden, döden of 
allt elände, det känne wi, ſaͤſom förut blifwit ſagdt, i hela win 
wäſende; men un ſäger Apoſtelen, att det är Guds nad, att «jj, 
jom wi burit den jordiſkes liknelſe, fa ſkole wi ock bara by 
himmelſkes liknelſe,“ rättſärdigheten, lifwet och ett oförgänglig 


Derfore, faftin wi Hafwe en flor flada af den förfte Mam, 
haſwe wi dock genom den andre Adam en ännu ſtörre 
och wälſignelſe. Erſättningen är mycket ſtörre än förluſten, fäle 
Apoſtelen härefter ſkall wiſa of. »Att genom en menniſka, hwil⸗ 
fen bette Adam, fügen Luther, „ar ſä mycket uträttadt, att all 
menniſkor mäfte do, bade han itt och wi alleſamman, churn wi 
icke warit ſkulden dertill, utan kommit i fond och död endaſt der 
fire, att wi blifwit födde af honom (ehuru det efter fallet, of 


igare, om wi alla fkulle 
förblifwa i döden. Men nu har Gud deremot fatt en anna 
menniſka, hwilken heter Chriſtus, pa det, ſaͤſom wi för den fir 


äter, für Chriſti Hull, utan wär förtjenſt haſwa lifwet; och fifom 
wi i Adam alla mäſte umgälla endaſt det, att wi dro hans lan 
mar eller kött och blod: alltſa dtnjuta wi ock här i Chriſto aw 
daft det, att Han är mart hufwud och är en ren nid och flink, 
fd att wi hafwa ingen egen förtjenſt att berömma of af.“ 
Jemte detta Apoſtelens hufwud⸗ämne, hafwa wi här 

en öſwermättan wigtig lärdom om ſynden. Apoſtelen har bir 


lätit of förſtä, att wi äro alle lita fördömde ſyndare fom 2 


att wi deruti äro alla lika, att döden är ett bewis 8 
Detta behöſwa wi alla djupt betänka. Det är allas wär nate, 
att Di wi fe hela werlden nedſänkt { pric: wi halla of ficken 
fix bättre. Förſt kunna den fina och ſofwande werldens bam 
aldrig tro, att de Gro lika ſtora ſyndare inför Gud fom tjufor 
och mördare, publikaner och ſkökor; och pa denna fin wor 

de den ſäkerhet och förmätenhet, hwarigenom de | 
all Guds förmaning till bat 
troende al? 


och omwändelſe. — Men äfwen de wäckta 


fin del 1 ſamma inbilluing. När wi med förſeräckelſe {at 
i Chriſto, änder 


bättre ſlägte, an de ſyndare, publifaner och ſkökor. Dein 


märkes af den f ing fom daͤ uppflär, nar wi rm | 
ert 


wa 
| derf öppna fig och der framträda nigra rätt förſkräckliga ting, 
$ 4 


| 
| 
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| 
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iſkans 
inet, 


galenſkap⸗ 
of, dA förwaͤnas 
rtwifla. ox nar wi 
ſjelfwa bö⸗ 
fa. erfara det; 
och deremot en 


ſyndaluſtar 


ſaͤdana ſom 
Wr tankar, bor, mandr 
0) — N 
t. io tise. G 
om ſomlige 
= ir finna en gruflig kallſinnigh et för Gud 
alkför ſtark kärlek 
1 dgl. ſamt öfwer allt detta icke Gro rätt förkrosſade, utan ännn 
eller när wi ffulle älſka wär näſta fafom 
fielfwa, wi t. o. med känna afund, eller för en billig till- 
ing känna wrede och hat nppſtiga 
om den allragrufligaſte ſynden, att wi ide rätt wörda Chr 
bande, utan kunna höra att 
fängde pa ſpikar, of till frälsnin 
ita m, att ſmaͤ, onyttiga ting 1 0 
wi finna ſaͤdant, dA förſkräckas wi * förundras. 
ner nu fadan förundran? rr deraf att wi icke trott, att 
andra Adams barn 


ikta i alla laſter — liwäl — 1 ſtolthet förſ 
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4 fanffe i 
ſwaͤr anfäktnin 


ja, 


och lättſinnige 
för att ide tala 


ißlad, törnekrönt och 
och dock fa litet 
farare — o, nar 
Hwa dan kom⸗ 


wi wore fi förderfw 
wara fig, 
Guds ord, förſmäda och förfölja Chriſtus; deröfwer 
hafioa wi icke mycket förundrats; men of ſjelfwa haſwa wi ans 
* wi tillhörde ett annat flagte. Nu är det ſannt, att 
äro födde af Gud, wi hafwa faͤtt en ny och helig 

men 1 del af wart wäſende, fom är född af kött, Gr dock aunu 
är alltid lika förgiftadt och 
Gir, hela Skriften, att ſynden är allas wär 
alas wärt gemenſamma arf a 
„Här är ingen atitilnad : allefamman Gro wi 
erben ſaͤg af himmelen uppaͤ menniſkors barn, att 
fe ſkulle om der Fv förſtaͤndig wore, och efter Gud fraͤ⸗ 

och alleſammans odugli es 


ondt. Apoſtelen 
Adam, ehwad wi 


Men de Gro alle afwilne, 
* ingen fom wal gir, icke till en (Pf. 14). Saͤſom 
klagade, att “ menniſkans ondſka war ſtor pa jorden, — 
hennes hiertas uppfät och tanke war alltid benägen till 
on “ war“ (1 Moſ. 6:). SGidan är mennniſkan af natu⸗ 
a. allt hwad fom härſtammar fraͤn Adam. Om wi rätt 
och beſinnade detta, ſkulle — icke falla i fa ſtor förundran, 
ſielfwa, utan priſa 
waͤrt förtap⸗ 
Da är mycket 


förtwiflan, —— wi hos 12 
eten, 
— — fat Een tft en ſom ft etta 


d 4 
fat, att wi 
wär natur är intet annat än fund, ondffa och wanmakt, f 
wir Herre Gud. — — naͤgot annat om of; ty daͤ ſkulle 
Winden meſt förödmjukande erfarenheter af ſynden ſkynda fram 


aldrig 9 
i Hans älft ¢ Gon, myck 
rattfardi — Adam “fire 


Nuytt od gammalt f fein. Näbens tite, 


"Jag lägger ding ſiender till din fotepall” 


Ett ſaͤdant loͤfte gi Gud ſin Son i 110. Se 


unga min, fom bodde * 
fommo öfwerens att gira allt fom ſtod i deras 
—— werk, ſom war dem fa foͤrhatligt. De bade alla tr 


i qubstruttan, hade deras hiertan förblifwit tillſlutna fk 
Herrans Ande, och fmäningom hade de mit fa — i onda, 


11 


SEES E35 5352 


== 


SESE BESZr 


n 


£8 


— 126 — 
| till naͤdaſtolen och faga: Det Gr dock allt förloradt 
| Gud, fe of mig, fe pi Din Ganze — 06 aid efi, 
| Gud bar allt ſitt wälbehag endaſt i fin Son, att all op & 
rättfärdighet är endaſt i Honom, och att derföre Guds ways, 
dige. Gudi wate tack für Hans nutjägliga gaͤfwa! 
ider den förut omtalade wäͤckelſetiden, hade fm 
N Guds barn förſamlat fig till gemenſam bin. Men under det de i 
| nädaftolen uppfände böner och förböner för fina medäterlöfa i web 
g den och für Guds rikes utbredande pa jorden, hade dfwen de tre ur 
‘madnaen kommit tillſamman of ſtodo, fa länge ſammankomſten ware, 
N utanför huſet, ffrattade och giorde fig luſtiga öfwer de fromma, fin 
futto derinne. För att ännu mer ftaͤrka fig i detta gudlöſa 
f beflöto de att ide ſkiljas at, utan dunu ptterligare ſamtala om dam 
ſak och om bafta fättet att göra den till intet. Sedan de fälunda til 
f bringat nägra timmar, lade de fe att fofwa i ſamma rum; men da 
| hwila, de fökte, kom ide, och dA den ene trodde, att de andre fit 
längefedan fofwo, woro de dunu alla tre wakna. 
Wid midnattstid fod en af dem ſakta upp, klädde fig och bir 
| jade gi af och an i rummet. Hans fammete hade watnat, och han 
f ſynder ſtodo för haus ögen ſaͤſom höga berg. Andtligen frägabe M 
| af hans wänner honom, hwarföre han ftigit upp. Han fallt 
| „Jag tan ide fofwa, kan ide komma ifrän tanken pa hwad wi i dag 
| hafwa giort.” — „Jag tan ide heller fofwa,r ſwarade hand wih) 


— 


oni hepa warit alltför mycket gudlöſa; jag är fü orolig, jag mafte 
lie upp.” Nu började dfwen den tredje tala och befinna, att det 
var med honom p ſamma fätt fom med dem; han kunde ide finna 


la wi gbra?” 
Efter mycken ängeſt och bifwan, kommo de ändtligen till det 
att begifwa fig till predikantens bus, befänna fir honom fina 
och bedja om hans förböner. De begäfwo fig genaſt Aftad 
blefwo wid fin ankomſt bide firwinade och glada att fe ljus i ett 
af hans boning. De klappade pa porten; och dA predikan⸗ 
fielf kom och öppnade, bekaͤnde de ſtraxt för honom allt hwad de 
efarit under desſa ſednaſte timmar och bädo om hans förböner och 
id, Men huru biygdes de icke och Sfwerraffades af hans ſwar. 
dan berättade dem, att fi wal han, fom de öfriga förſamlade wän⸗ 
um blifwit underrättade om deras ohyggliga beteende utanfir det bus, 
der ſammankomſten egt rum, och att dfwen de beflutat att ide ffiljas 
it, an blifwa tillſammans hela natten i bin, och ſärſtildt i fürs 
bin för dem. Känslan af ſynd och fluld öͤkades ännu mer hos de 
he wnga männen, när de horde desſa predikantens ord, och han 
kdan förde dem upp pa fitt rum, der förböner för dem ännn upp⸗ 
unge till Guds thron, fingo de deraf ett djupt och outplänligt intryck. 
Denna minneswärda natt blef en wändpunkt i desſa unga mins 
kla li. De blefwo omwända till Herren och fingo ett nytt, heligt 
mit att gifwa fig belt ät Honom och Hans fat. Och denna deras 
mwändelfe har äfwen bewiſat fig wara ett Guds werk. De dro för 
Wparande alla tre predifanter och förkunnare af det Evangelium, 
lm de en gang förſmädat. Och Herren har wälfignat deras arbete; 
Maga hafwa redan genom dem blifwit förda in i Guds rike, och 
Wi boppas, att de dnnu fortfarande, hwar och en pa fin plats, ſkola 
theta och werka för den Herren, fom gjort en fa underbar nad 


Har hafwa wi fäledes ater fett ett bewis pi huru Herren Gud kan 
liga Chrifti fiender till Hans fotapall. Men i famma Pfalm fages 
Mare om följderna af en ſädan mädens feger: »Efter din feger fall 
fol? wälwilleligen offra at dig i helig prydnad. “ Afwen detta 
bit i fullbordan. Evangelii fmädare blefwo Evangelit förkun⸗ 
. Sidant kan Gud dnnu alltid gira. Lätom of ide mißtröſta 
m ſtewillade menniffobarns omwändelſe. Lätom of göra fafom 
Mi bit. omtalade läraren och hans männer: bedja, mutım 
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ngen ro. Sd gingo de Da alla tre i nattens ſtilhet upp och ned t 
zummet, utan att ſäga ett ord, ſoͤkande att bekämpa den ſiälsoro, fom 
gripit dem, och fom med hwarje ögonblick ökades. 

Till flut kunde de dock ide längre tiga, utan mäſte befänna, den ' 
me för den andre: „Wi dro förffrädliga ſyndare, wi. dro förloxgde ; 
imab ſtola wi gira? Wi hafwa drifwit gäd med den Chriſtna reli | 
gionen, wi hafwa hänat Guds barn, dä de bado für of. Om denna | 
un wore wär fifta, huru ſtulle det daͤ ga med wära fattiga ſiälar? : 


